








ПРОЕКТ

АДМИНИСТРАТИВНО СПОРАЗУМЕНИЕ 

ЗА ПРИЛАГАНЕ НА СПОГОДБАТА ЗА СОЦИАЛНА СИГУРНОСТ

МЕЖДУ 

РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ 

И 

РЕПУБЛИКА УНГАРИЯ 

На основание чл. 32, ал. 1 от Спогодбата между Република България и Република Унгария за социална сигурност, подписана на……………………. г., компетентните органи на двете Договарящи се страни за прилагането й:

за българската страна:

- министърът на труда и социалната политика и
- министърът на здравеопазването
за унгарската страна:

- министърът на здравеопазването

се договориха за следното:

ЧАСТ I

ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Член 1 

Използване на понятията

При прилагане на това Административно споразумение, наричано по-долу “Споразумение”:

1. “Спогодба” означава Спогодбата между Република България и Република Унгария за социална сигурност, подписана на ………………….. г.

2. При всички останали понятия се взима предвид член 1 от Спогодбата.

Член 2

Компетентни носители и органи за връзка

(1) Компетентни носители и органи за връзка, съгласно член 1, алинея 1, точка 6 и 14 от Спогодбата са:

За Република България:

- Националния осигурителен институт – за всички парични плащания в рамките на държавното обществено осигуряване;

- Националната здравноосигурителна каса – за медицинската помощ в обхвата на задължителното здравно осигуряване; 

- Министерството на здравеопазването – за спешната медицинска помощ;

- Агенцията за хората с увреждания – за плащанията в натура, посочени в член 13, алинея 3 от Спогодбата, с изключение на тези, които влизат в обхвата на задължителното здравно осигуряване.

За Република Унгария:

- Националната Главна дирекция за пенсионно осигуряване – за пенсиите (Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság);

- Института по заетостта – за плащанията при безработица (Foglalkoztatási Hivatal);

- Националната здравноосигурителна каса – за всички останали случаи (Országos Egészségbiztosítási Pénztár).

(2) Органите за връзка улесняват работата между институциите на Договарящите се страни и имат компетентността, посочена в Споразумението. Органите за връзка имат право да прехвърлят компетентността си, посочена в Споразумението, върху определени институции с едновременното уведомяване на органа за връзка на другата Договаряща се страна. В интерес на прилагането на Спогодбата органите за връзка могат да се свързват пряко помежду си, със заинтересования или с неговия представител. Органите за връзка си взаимодействат в интерес прилагането на Спогодбата. 

ЧАСТ II

УДОСТОВЕРЯВАНЕ НА ПРИЛОЖИМОТО ПРАВО

Член 3

Формуляри относно приложимото право

(1) В случаите, посочени в членове 7-9 от Спогодбата, се използва формуляр, който удостоверява правните норми на коя Договаряща се страна се прилагат по отношение на осигуреното лице. Тeзи формуляри се издават по молба на осигуреното лице:

- в Република България - от Националния осигурителен институт

- в Република Унгария – от Националната здравноосигурителна каса

(2) Издаденият формуляр по алинея 1 се изпраща на  осигуреното лице. Институциите на Договарящите се страни, посочени  в алинея 1, се информират за броя и съдържанието на издадените формуляри.

ЧАСТ III

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ ОТНОСНО ПЛАЩАНИЯТА

Член 4

Подаване на заявления

(1) При заявление, подадено до орган за връзка или компетентен носител на едната Договаряща се страна, за плащания, съгласно правните норми на другата Договаряща се страна, заявлението се изпраща без забавяне до органа за връзка или компетентния носител на другата Договаряща се страна, като се посочва датата на подаването му.

(2) Органът за връзка или компетентният носител на първата Договаряща се страна изпраща подаденото заявление, заедно с всички документи, с които разполага, и които счита за необходими за установяване правото на плащане, до компетентния носител на другата Договаряща се страна.

(3) В случай, че органът за връзка или компетентният носител на първата Договаряща се страна сверява и удостоверява личните данни на заявителя по представени от него документи, изпращането на тези документи не е необходимо. Данните, за които се отнася тази алинея, се определят по взаимно съгласие между органите за връзка на Договарящите се страни. 

(4) Органът за връзка или компетентният носител на първата Договаряща се страна изпраща до органа за връзка или компетентния носител на другата Договаряща се страна формуляр за предоставяне на данни, който съдържа осигурителните периоди, зачетени съгласно правните норми на първата Договаряща се страна, заедно със заявлението и документите, посочени в алинеи 1 и 2.

(5) Компетентният носител изпраща решението си относно правото на плащане, както на заявителя, така и на органа за връзка или носителя на другата Договаряща се страна, като на тях изпраща и формуляр, удостоверяващ зачетените от него осигурителни периоди.

Член 5

Формуляри относно неработоспособността

Органът за връзка или компетентният носител на едната Договаряща се страна издава по молба  на органа за връзка или компетентния носител на другата Договаряща се страна, или на заявителя, формуляр за неработоспособността на заинтересованото лице.

Член 6

Плащания в натура при болест и майчинство
(1) Лице, което иска да получава плащания в натура по член 13, алинея 1, точка 1 и член 15 от Спогодбата, е длъжно да се регистрира при компетентния носител по местоживеене и да представи формуляр, издаден от компетентния носител, с който доказва, че има право на плащания в натура. Ако заинтересованото лице не представи необходимия формуляр, тогава по негова молба компетентният носител по местоживеене може да се обръща към компетентния носител за доставянето му. Този формуляр е валиден до датата, посочена в него или до деня на връчване на компетентния носител по местоживеене на официално писмено уведомление за прекратяване на валидността. Компетентният носител по местоживеене информира компетентния носител за всички регистрации направени от него.

(2) При възникване на право на плащания в натура по член 13, алинея 1, точка 2 от Спогодбата, правото на тези плащания се удостоверява с формуляр, издаден от компетентния носител. Ако заявителят не може да представи формуляра по време на получаване на плащанията, тогава носителят по местоживеене може да се обръща към компетентния носител за допълнително представяне на формуляра.

(3) Лице, което иска да ползва плащания в натура, съгласно член 13, алинея 1, точка 3 от Спогодбата, е длъжно да представи пред компетентния носител по местопребиваване формуляр, с който се доказва, че компетентният носител му разрешава оказване на необходимото лечение. Този формуляр включва и максималния период от време, до който плащанията в натура могат да бъдат предоставени.

(4) Посоченото в този член се отнася и за членовете на семейството на осигуреното съгласно унгарските правни норми лице.

Член 7
Възстановяване на разходите за плащанията в натура при случай на болест и майчинство

(1) Органите за връзка на Договарящите се страни взаимно се информират за разходите по плащанията на лица, посочени в членове 13, 15 и 16 от Спогодбата, на всеки три месеца. Молбата за възстановяване на разходите се изпраща след изтичане на тримесечния период, но в рамките на три години, и възстановяването се извършва до шест месеца от датата на получаване на молбата.

(2) Разходи, по смисъла на член 18, алинея 1 от Спогодбата, са всички разходи, съгласно правните норми на тази Договаряща се страна, която е предоставила плащанията в натура.

(3) Носителите на Договарящите се страни изплащат в националната си валута разходите за плащанията в натура. Възстановяването на тези разходи се извършва от компетентния носител чрез банков превод в евро по официалния курс на националната банка в деня на попълване на формуляра за изчисляване на разходите за плащанията в натура.

(4) При отказ на молба за възстановяване на плащанията, Договарящите се страни взаимно се информират до изтичане на срока, договорен по алинея 1 за възстановяване.

Член 8

Предоставяне на скъпоструващи помощни средства и други значими плащания в натура

(1) Под скъпоструващи помощни средства и други значими плащания в натура по член 13, алинея 3 от Спогодбата се разбират такива, стойността на които по време на предоставяне, надвишава 100 евро, изразена в съответната национална валута, по официалния курс на националната банка.

(2) Скъпоструващи помощни средства и други значими плащания в натура се предоставят с одобрение на компетентния носител, с изключение на спешните случаи.

(3) Носителят на Договарящата се страна, на чиято територия се предоставят помощните средства и плащанията в натура по алинея 1, изпраща формуляр на компетентния носител, който дължи възстановяване на направените разходи. 

Член 9

Извършване на парични плащания

(1) Компетентните носители на Договарящите се страни извършват паричните плащания на правоимащото лице съгласно вътрешните си правни норми, при спазване на член 5 от Спогодбата.

(2) За изплащане на пенсии на територията на другата Договаряща се страна, правоимащото лице трябва да изпрати на компетентния носител декларация за живот – договорен двуезичен формуляр, подписан лично от него и заверен от компетентния по местожителството носител на Договарящата се страна, или от  компетентния по местожителството или местопребиваването носител, кмет или нотариус, два пъти в годината.

Член 10
Сумиране на осигурителните периоди за определяне на парични плащания при безработица
С оглед прилагането на член 24, алинея 2 от Спогодбата, компетентните носители трябва да удостоверяват с формуляр осигурителните периоди, съгласно вътрешните правни норми на двете Договарящи се страни, необходими за установяване правото на плащане при безработица и продължителността на отпуснатото плащане. Правоимащото лице трябва да представи този формуляр пред компетентния носител, който взима решение за плащане. Ако правоимащото лице не представи този формуляр, тогава органът за връзка иска изпращането на формуляра.

Член 11

Размяна на информация и статистически данни

(1) Органите за връзка на Договарящите се страни веднъж годишно разменят статистически данни, свързани с плащанията, извършени от компетентните носители на Договарящите се страни. Тези статистически данни трябва да съдържат общо изплатените суми по видове плащания и броя на правоимащите лица.

(2) Компетентните носители на Договарящите се страни взаимно се информират за всички важни факти, свързани с плащанията, когато лицето има право на плащане съгласно вътрешните правни норми и на  двете Договарящи се страни. Това важи особено в случаите, когато компетентният носител получи информация относно:

1. установяване, спиране или прекратяване на някое плащане;

2. удостоверяване на нови осигурителни периоди;

3. започване, продължаване или прекратяване на заетостта, самостоятелната дейност или обучението;

4. нов брак на вдовец или вдовица;

5. смърт на правоимащото лице;

6. промяна на адрес по местожителство или местопребиваване;

7. придобиване на друго гражданство. 
ЧАСТ IV

РАЗНИ РАЗПОРЕДБИ

Член 12.

Формуляри и процедури

(1) Въз основа на това Споразумение органите за връзка на Договарящите се страни взаимно се договарят  за  необходимите формуляри и процедури за прилагане на Спогодбата.

(2) Компетентният носител, респективно орган за връзка на едната Договаряща се страна, може да отказва  приемането на формуляр с искане за определяне на плащане, съгласно правните норми на другата Договаряща се страна, ако искането не е направено чрез взаимно договорения формуляр.

Член 13.

Влизане в сила

(1) Това Споразумение влиза в сила, когато Договарящите се страни взаимно се информират, че са изпълнени условията на вътрешните правни норми, необходими за влизането в сила.

(2) Споразумението се прилага от датата на влизане в сила на Спогодбата и едновременно с нейното прекратяване загубва действието си.

СЪСТАВЕНО в ……………… на ……………… г. в два оригинални екземпляра, всеки един на български и унгарски език, като двата текста имат еднаква сила.

За Република България                                                           За Република Унгария

от името на:                                                                             от името на: 

Министъра на труда и социалната политика                       Министъра на здравеопазването

Министъра на здравеопазването             
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